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1. W nonoxun ConoMoH NOCTPOUTb [OM MMEHM [TOCMoaHI0 1 OOM Lapckuii ons cebs.
YMO:(1-18) | ConomoH Haka3as byaysaTtu aiMm anst focnogHboro IMeHHs Ta 4iM uapcbkuii ons
cebe.

KJV: And Solomon determined to build an house for the name of the LORD, and an house for
his kingdom.

2. W otyucnun CoOnomMoH ceMbaecsaT ThICAY HOCUNbLUNKOB Y BOCEMbLAECAT ThiCAY KAMEHOCEKOB
B ropax, v Haasupartenen Haf HAMU TPU ThICAYN WEeCTbCOT.

YMO:(2-1) | Bigniyne CONOMOH CiMOECAT TUCAY YONOBIKa HOCIIB Ta BICIMAECAT TUCSAY YONOBIKa
KamMeHOTeCIB y ropax, a KepiBHWKIB Ha HAMW TPU TUCAYI I WICTb COTEHb.

KJV: And Solomon told out threescore and ten thousand men to bear burdens, and fourscore
thousand to hew in the mountain, and three thousand and six hundred to oversee them.

3. I nocnan ConomMoH k Xupamy, uapto Tupckomy, ckasaTb: Kak noctynan Tbl ¢ Jasnaom,
OTLIOM MOWM, 1 MPUCbINAN eMy Keapbl Ha NOCTPOEHME AOMa ANS €ro XUTenbCcTBa, [Tak NoCTynu
N CO MHOIO)].

YMO:(2-2) | nocnaB ConomoH Ao Xipama, uapsi TMpCbKoro, roeopsidn: Sk 3pobrs T 3 6aTbKOM
moim [aBmnnom, i nocnae 6yB ioMy kenpw Ha 6yaoBy OOMY A0Oro, Wob cuaitv B HbOMy, Tak
3pobu I MeHi.

KJV: And Solomon sent to Huram the king of Tyre, saying, As thou didst deal with David my
father, and didst send him cedars to build him an house to dwell therein, even so deal with me.

4. Bot 2 cTpoto oom nmeHn ocnoga bora Moero, ons nocesiweHns EMy, 4tobbl BO3XUratb
npen Hum 6naroBoHHOE KypeHue, NPeacTaBnAaTb NOCTOSAHHO XNebbl NPeanoXeHns n
[BO3HOCUTb TaM] BCECOX KEHUSI YyTPOM 1 BEHEPOM B Cy660TbI, U B HOBOMECSHNS, N B
npasgHukm ["ocnoga bora Hawero, 4TO HaBcerga 3anosenaHo Vapaunto.

YMO:(2-3) Ocb 5 6yayto xpam ans Mimenns Mocnona, Bora moro, wo6 npucestutu Momy, wob
kaonTu nepen Vloro nuuem 3anatwHe kaavno, i AnS NOCTIHOrO NoknaneHHs xniba Ta ans
uinonaneHHs Ha paHokK i Ha Beyip, Ha cyboTu i1 Ha Monoamnkmn Ta Ha cesita Tocnogna, bora
Haworo. Hagiku ue Hag I3painem!

KJV: Behold, | build an house to the name of the LORD my God, to dedicate it to him, and to
burn before him sweet incense, and for the continual shewbread, and for the burnt offerings
morning and evening, on the sabbaths, and on the new moons, and on the solemn feasts of the
LORD our God. This is an ordinance for ever to Israel.

5. N nom, KOTOprI7I S CTPOK, BENUK, MOTOMY HTO BEJINK Bor Haw, Bbiwe Bcex 6oros.
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YNO:(2-4) A xpam, sikoro s 6ynyto, Benukuid, 60 bor Haw 6inbwwii Big ycix 6oris!
KJV: And the house which | build is great: for great is our God above all gods.

6. N poctaHeT nu y Koro cunbl noctpontb EMy oom, korga Hebo n Hebeca Hebec He BMewwaloT

Ero? M k1o 5, 4T06bI MOF MOCTPOUTD EMy noM? Passe [Tonbko] ong kypeHus npen nuuem Ero.
YMNO:(2-5) A xTo mae cuny 36ynysatu Vomy xpama, konu Hebo it Hebeca Hebec He 06iliMaloThb

Woro? | xTo 9, wo 36yayto Momy xpama? Xiba Tinbkn Ha kamiHHa nepen nuuem Moro!

KJV: But who is able to build him an house, seeing the heaven and heaven of heavens cannot

contain him? who am | then, that | should build him an house, save only to burn sacrifice before
him?

7. ITak npuwnm MHe YenoBeka, yMelowWwero aenartb [M3genus] ua 3onota, u n3 cepebpa, 1 u3s
Meau, 1 13 xenesa, u U3 [Npsixu] nypnypoBoro, 6arpsiHoro 1 SiXoHTOBOro [ugeTal, u
3HalLero Bbipe3biBaTb Pe3Hyto paboTy, BMECTE C XyA0XHUKaMW, Kakue ecTb y MeHs B Nynee
n B Mepycanume, kotopbix npurotosun lasma, otey MOW.

YMO:(2-6) A Tenep nownu MeHi Yonoeika, 3aibHOro 0o poboTn B 30N10Ti, i B Cpibni, i B MiAi, i B
3anisi, i B nypnypi, i B YepBeHi, i B 6nakuTi, i Wo BMie BUpi3yBaTh piabbu, pa3om i3 Tmm
MUCTUSMU, WO 30 MHO B O4i Ta B Epycanumi, Skmx npurotosms 6atbko Mid Jasua.

KJV: Send me now therefore a man cunning to work in gold, and in silver, and in brass, and in
iron, and in purple, and crimson, and blue, and that can skill to grave with the cunning men that
are with me in Judah and in Jerusalem, whom David my father did provide.

8.  npuwnn MHe KeOpoBbIX AEPEB, N KMNAPUCY 1 NEBroBoro aepesa c JlimBaHa, nbo s 3Hato,
4TO pabbl TBOM yMeloT pybuTb aepesa JinsaHckme. M BoT pabbl Mon nonayT ¢ pabamm TBOUMY,
YMO:(2-7) | nownwn MeHi 3 JlnBaHy aepesa KeOpoBoOro, KMNapucoBoro Ta caHaanoBoro, 60 s
3Halo, Wo TBOi pabw BMitoTb pybaTtn aepesa nuBaHchKi. | oue Moi pabu 6ynyTb pabamm TBOIMU,
KJV: Send me also cedar trees, fir trees, and algum trees, out of Lebanon: for | know that thy
servants can skill to cut timber in Lebanon; and, behold, my servants shall be with thy servants,

9. 4TO6bI MHE NPUrOTOBUTbL MHOXECTBO OEPEB, MOTOMY YTO AOM, KOTOPbIA S CTPOI, BENVKWIA 1
Yy OHbINA.

YMO:(2-8) wob HaroToBUTK MeHi b6e3niy nepesa, 60 Lei xpam, wo S byayto, byne BeNUKUn Ta
NWHMA!

KJV: Even to prepare me timber in abundance: for the house which | am about to build shall be
wonderful great.
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10. V1 BOT npeBocekam, pybswmm nepesa, pabam TBOUM, S Oato B NULLY: NWEeHWLbl OBaguaTb
TbICSI4 KOPOB, W SIYMEHI0 ABaauaTh ThiCSY KOPOB, Y BUHA ABaAuUaTth Thicsy 6aToB, U
O/IMBKOBOro Macrna asafuatb Tbicsay 6aToB.

YMO:(2-9) A ocb nepeBopybam, Wo CTMHAKTb AepeBa, pabam TBOIM, AaB S NWeHWLI, SK
MOXMBW, OBAOUSTb TUCSY KOPIB, TA S4YMEHIO ABAALUATb TUCSY KOpPIB, | BMHA ABAAUSATb TUCAY
6artis, i 0NMBM ABaAOUSTL TUCSY BaTiB.

KJV: And, behold, | will give to thy servants, the hewers that cut timber, twenty thousand
measures of beaten wheat, and twenty thousand measures of barley, and twenty thousand
baths of wine, and twenty thousand baths of oil.

11. N otBevan Xupam, uapb Tupckuii, NTCbMOM, KOTopoe npucnan kK ConomMoHy: no nobsun K
Hapoay Ceoemy, Mocnoab noctasmn Tebs LapeM HaL HUM.

YMNO:(2-10) | ckasas Xipam, uap Tupcbkuit, nuctom i nocnas ao ConomoHa: Yepes nobos
ocnopa no Hapony Csoro noctasms BiH Tebe Han HUMKM 3a uaps.

KJV: Then Huram the king of Tyre answered in writing, which he sent to Solomon, Because the
LORD hath loved his people, he hath made thee king over them.

12. U [ewe] ckazan Xupam: 6narocnoseH Mocnoap Bor N3paunes, cosnaswmii Heb6o 1 3emMnto,
naswuin uapto Jaesuay cbiHa MyapOro, MMEeIoWero CMbICA 1 pasyMm, KOTOPbIA HAMEPEH CTPOUTb
nom Mocnony m oom uapckuin gns cebs.

YNO:(2-11) | ckasas Xipam: bnarocnoseHHuii Mocnoab, bor I3painis, wo B4nHMB Hebeca Ta
3eMto, Wo aaB uapesi [laBnooBi cMHa Myaporo, Skuidi Mae po3yM Ta baratuii Ha 3HaHHS, Wo
36yaye gim ocnoaHi Ta oiM uapcbkuii ons cebe!

KJV: Huram said moreover, Blessed be the LORD God of Israel, that made heaven and earth,
who hath given to David the king a wise son, endued with prudence and understanding, that
might build an house for the LORD, and an house for his kingdom.

13. Ntak s nocebinato [Tebe] yenoBeka yMHOro, MMEOLEro 3HaHus, Xnpam-Asus,
YMNO:(2-12) A Tenep 9 nocrMnar Myaporo YonoBsika, Wo Mae 3HaHHA, XypaMm-ABi,
KJV: And now | have sent a cunning man, endued with understanding, of Huram my father's,

14. cbiHa [04HON] XeHWWHbI U3 fnoyepent [laHoBbIX, --a oTel, ero TUpSHWH, --yMetowero genatb
[n3pnenusi] n3 3onota n n3 cepebpa, U3 Mean, U3 Xenesa, N3 KaMHen 1 U3 nepes, U3 [NPsxm]
NypnypoBOro, AXOHTOBOrO [LBETA], 1 U3 BUCCOHA, N M3 HarpsHuLbl, U Bbipe3biBaTb BCAKYHO
pe3bby, 1 UICNONHATL BCe, 4TO ByAeT NOPyHEHO eMy BMECTE C XYL0OXHMKaMMN TBOUMU 1 C
Xy[oXHuKamm rocnoguHa moero laeupa, otua TBOEro.

YMO:(2-13) cuHa XiHkm 3 [JaHOBMX 0OYOK, @ 6aTbKO MOro TUPSHWUH, WO BMie pobuTy B 30/10Ti
Ta B cpibni, B Migi, B 3anisi, B KAMIHHAX Ta B AepeBax, y nypnypi n y 6nakuTi, i B BiCCOHI, i B

3/5



MaBa 2

YepBeHi, | pi3aTu BCsKy pi3bby, i BUKOHYBATK BCSKY OYMKY, WO 6yne aaHa oMy 3 MUCTLAMU
TBOIMM Ta 3 MMCTUAMU NaHa moro [asuaa, 6atbka TBOro.

KJV: The son of a woman of the daughters of Dan, and his father was a man of Tyre, skillful to
work in gold, and in silver, in brass, in iron, in stone, and in timber, in purple, in blue, and in fine
linen, and in crimson; also to grave any manner of graving, and to find out every device which
shall be put to him, with thy cunning men, and with the cunning men of my lord David thy father.

15. A nweHuuy n 94MEHb, ONIMBKOBOE MAC/O M BMHO, O KOTOPbIX FOBOPW Thl, FOCAOANH MOWA,
nownu pabam TBOUM.

YMO:(2-14) A Tenep nweHMLIO 1 A4MiHb, ONIMBY Ta BMHO, NPO SKi Kasas Miil NaH, Hexawn
nocunae cBoimM pabam.

KJV: Now therefore the wheat, and the barley, the oil, and the wine, which my lord hath spoken
of, let him send unto his servants:

16. Mbl Xxe Hapybum aepeB ¢ JlnBaHa, CKONbKO Hy>XHO Tebe, 1 NPUroHUM UX B MIO0Tax No MOpHo
B Ay, a Tbl 0TBE3ewb ux B Nepycanmm.

YNO:(2-15) A mn Hapybaemo aepes i3 JluBaHy 3a BCSKOK TBOE NoTpeboto, i cnpoBaanMo ix
T06i NNnoTamMm Mopem 1o Adwu, a TM cnpoBaamw ix oo Epycanumy.

KJV: And we will cut wood out of Lebanon, as much as thou shalt need: and we will bring it to
thee in floats by sea to Joppa; and thou shalt carry it up to Jerusalem.

17. W ucuncnmn ConoMoH Bcex npuwenbLes, ObiBwux [Toraal B 3emne Visapannesoit, nocne
ncyncneHms nx, caenaHHoro [1asnaoom, OTLOM €ro, --\ HaWNoChb UX CTO NATbAECAT TPU ThICAYN
LWeCTbCOT.

YIMO:(2-16) | nepeniuns CONOMOH ycCix nogen npuxonbkis, Wwo B I3painesomy Kpai, 3a
nepenikom, Wwo nepeniyns 6ys ix horo 6atbko Lasua, i 6yno 3HakaeHo ix cTo i n'ataecat
TUCSY | TPU TUCSYI 1 WICTb COTEHb.

KJV: And Solomon numbered all the strangers that were in the land of Israel, after the
numbering wherewith David his father had numbered them; and they were found an hundred
and fifty thousand and three thousand and six hundred.

18. Ml coenan OH M3 HUX CEMbAECAT ThICAY HOCUMbLLMKOB 1 BOCEMbOECAT ThICHY KAMEHOCEKOB
Ha ropax 1 TpW TbICSYM WECTbCOT Haa3npaTenei, 4Tobbl oHM Nobyxaanu Hapon kK paboTe.
YMNO:(2-17) | BiH 3p06buB i3 HUX CIMOECSAT TUCSY HOCITB Ta BICIMOECHAT TUCAY KAMEHOTECIB Y
ropax, Ta TpuauaTb TUCSAY i WICTb COTEHb KEPIBHUKIB, WO CMOHYKYBANN TOM HApo4 A0 npadi.
KJV: And he set threescore and ten thousand of them to be bearers of burdens, and fourscore
thousand to be hewers in the mountain, and three thousand and six hundred overseers to set
the people a work.
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